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Sunday Services in the Fourth Tone

Saturday Evening Great Vespers

BockpecHa ciayx6a 4-ro aca

B cy660Ty Ha Be iuIeil BeYEPHHU.

After the Introductory Psalm, the usual chanting
from the Psalter. On Lord, I have cried...
The Resurrectional Stichera, in Tone IV:

Stichos: Bring my soul out of prison,/ that I
may confess Thy name.

Bowing down unceasingly before Thy life-
creating Cross, O Christ God,/ we glorify Thy
resurrection on the third day;/ for thereby
Thou hast restored corrupted human nature,/
O Almighty,/ and hast renewed for us the as-
cent of the heavens,// in that Thou alone art
good and lovest mankind.

Stichos: The righteous shall wait patiently
for me/ until Thou shalt reward me.

Thou hast loosed the penalty/ for the diso-
bedience committed through the tree, O Sav-
ior,/ having been nailed of Thine own will to
the Tree of the Cross;/ and having descended
into hades, O Mighty One,/ as God Thou didst
break asunder the bonds of death./ Wherefore,
we worship Thy resurrection from the dead,/
crying out with joy:/ O Lord Almighty,// glory
be to Thee!

Stichos: Out of the depths have I cried unto
Thee, O Lord;/ O Lord, hear my voice.

Thou didst break down the gates of hades,
O Lord,// and didst destroy the kingdom of
death;/ and Thou didst free the human race
from corruption,// granting life, incorruption
and great mercy to the world.

Stichos: Let Thine ears be attentive/ to the
voice of my supplication.

Come, O ye people, let us hymn the Savior’s
rising on the third day,/ whereby we have
been delivered from the unbreakable bonds of
hades,/ and have all received incorruption and
life, crying out:/ O Thou Who alone lovest
mankind,/ Who wast crucified, buried and hast
arisen,// save us by Thy resurrection!

Stichos: If Thou shouldst mark iniquities, O
Lord, O Lord, who shall stand?/ For with Thee
there is forgiveness.

Angels and men hymn Thy rising on the
third day, O Savior,/ whereby the ends of the

Ilo npedHavuHameabHOM® Ncaime, 06bIYHOE
cmuxocaosue ncaamups. Ha l'ocnodu 8o336ax:
Cmuxupbl 80CKpecHbl, 2aac 4-U:

Cmux: U3Beay U3 TEMHUIbI AYIY MOIO,/

ucnoBégatrcsa uMeHu TBoemy.

XusoTpopsiemy TBoemy Kpecty,/ Henpe-
CTAHHO KJdHs1ecs, XpucTé boxe,/
TpuAHEBHOe BockpecéHnue TBoé ciiaBuM:/ TeM
60 06HOBUJI €CU UCTJIEBLIIEE YeJIOBEYECKOE
ecTtecTBO, BcecibHe,/ 1 ke Ha Hebeca
BOCXOJ, 06HOBMJI ech HaM,// siko Eavn Baar u
YesioBeKo106€1,

Cmux: MeHé Ay T npaBeaHULbl,/ OHAEKE
BO3/JACH MHe.

JpéBa npecayiaHus 3anpeliéHue pas-
pewn ecy, Criace,/ Ha ipéBe KpECTHEM
BOJIEIO IPUTBO3/IUBCS,/ ¥ BO /] COILES,
CvnbHe, cMépTHBIA Y3bI, siIK0 bor, pacTepsan
ech:/ TémKe KJAHseMcs éxe U3 MEPTBBIX TBO-
eMy Bockpecénuio,/ paaocTuio Bonumwlie://
BcecnnbHe I'éciogy, ciaBa Te6é.

Cmux: V3 r/1y6UHEI BO33BaX K Te0é,
['6cnoau,/ I'écioau, yCably rjaac Mou.

Bpatéa 410Ba cokpywna ecy, ['6ciogu,/ u
TBoé10 cMépTHIO CMEPTHOE IIAPCTBO pas-
PYLIAJI eCh:/ PO, »Ke 4eJOBEUECKHUU OT
WCTJIEHUS CBOOOANI ecH,/ KUBOT U HETJIEHUE
MHUDY lapOBaB,// U BEJHIO MUJIOCTb.

Cmux: [la 6yayT yuiu TBov/ BHéMIIIOLE
rJ1acy MOJIEHHS MOoero.

[IpuuayiTe, Bocnoum Jyroaue,/ CnacoBo
TPUJHEBHOE BOCTAHUE,/ NUMKe U30ABUXOMCS
410BBIX HEPEUIUMBIX y3;/ U HETJIEHHE U
»KAU3Hb BCU BOCIIPUSIXOM, 30BYIIe:/ PaciHbIics
u [lorpe6riiica v Bockpeckii,// cnacy Hbl Boc-
kpecénueMm TBouM, Envine YesoBekosro6ye.

Cmux: Ame 6e33akéHus HA3PUIIIH,
['6cnoau, F'6cnoau, KTo MOCTOUT? / ko y Te6é
OYMILEHHE eCTh.

Anrenu u yenoBénpl, Crace,/ TBOe MOIOT
TpUAHeBHOe BocTaHue,/ uMKe 03apuiiacs




Tone IV

whole world have been illumined,/ and we
have all been delivered from enslavement to
the enemy,/ crying out: O Savior, almighty Cre-
ator of life,/ Who alone lovest mankind,// save
us by Thy resurrection!

Stichos: For Thy name’s sake have I pa-
tiently waited for Thee, O Lord, my soul hath
waited patiently for Thy word,/ my soul hath
hoped in the Lord.

Thou didst crush the gates of bronze,/
didst break their chains, O Christ God,/ and
didst raise up the fallen human race./ Where-
fore, we cry out together:/ O Lord Who hast
risen from the dead,// glory be to Thee!

Stichos: From the morning watch until
night, from the morning watch/ let Israel hope
in the Lord.

Thy begetting by the Father is everlasting
and outside of time, O Lord;/ Thine incarna-
tion from the Virgin is ineffable and indescrib-
able for men;/ and Thy descent into hades is
fearsome for the devil and his angels./ For,
having trampled down death,/ Thou didst
arise on the third day,// granting to men in-
corruption and great mercy.

Then stichera for the saint from the Menaion.
Glory... from the Menaion. Now and ever...
The dogmatic theotokion, in Tone IV:

The Prophet David, the forefather of God,/
for thy sake gave voice beforehand in psalm-
ody concerning thee,/ unto Him Who in thee
accomplished mighty works:/ the Queen stood
at Thy right hand./ For God Whose good pleas-
ure it was to become incarnate of thee without
father/ showed thee, His Mother, to be the me-
diatress of life,/ that He might renew His im-
age which had become corrupt through the
passions;/ and having found the sheep which
had strayed among the mountains and become
lost,/ He taketh it upon His shoulders/ and
bringeth it to His Father;/ and Christ, Who is
possessed of great and rich mercy,/ in accord-
ance with His will, uniteth it with the hosts of
heaven,// and saveth the world, O Theotokos.

Entrance. O gladsome Light...
The daily prokimenon, in Tone VI:
The Lord is King, He is clothed with

Inac 4-1.

BCeJIEHHbIS KOHILbI,/ ¥ pabOThI BpaXkusi BCU
nsbaBuxomcs, 30By1ie:/ JKuBoTBopue Bce-
cuabHe Criace,// ciacu Hbl BockpeceHreM
TBOMM, EnuHe YesnoBekosro6ue.

Cmux: UmeHe paau TBoerd notepnéx Ts,
['6cnoay, notepné ayuma mosi B ciéBo TBoé,/
ynoBa ayima mos Ha 'écrioa.

BpaTa MeziHas1 cTepJs1 ecH,/ U Beper COKpY-
s ecu, Xpucte boxe,/ U pos, yesioBeyecKUit
najamui Bockpecus ecd./ Cero pajiy CorJiacHo
BonueM:// Bockpechiii U3 MepTBbIX, ['ocniogu,
cnaBa Teo6e.

Cmux: OT CTpAXU YTPEeHHHUS A0 HOLIY, OT
CTPAXKU YTpeHHUs/ fa yrnoBaeT U3pausb Ha
I'6cnopa.

['6cnopay, éxe ot OTud TBoé PoxaecTBo,/
6e3JIETHO eCTh Y MPHUCHOCYIIHO:/ éxXe oT JIéBbI
BOILJIONIEHME,/ HEU3PEYEHHO YeJI0BEKOM U
HeCKa3aHHO:/ U é)Xe BO a/Ji COIIECTBHUE,
CTPALIHO AUABOJIY U ArresioM erd:/ cMepThb 60
NoMnpas, TPUAHEBEH BOCKpéc ecH,// He-
TJIEHHE TT0/]aBas YeJ0OBEKOM, U BEJIUIO
MUJIOCTb.

Tasxce cmuxupbl c8simazo u3 MuHeu.
Cnasa, cessmomy. U HuiHe:
Bbozopoduuen doemamuk, 2aac 4-i:

Wxe Te6é pasu, GorooTél npopox JaBuz,/
nécHeHHo o Te6é nmpoBoarJiacy,/ BeJau4Yus
Te6é CoTBOp1IEMY:/ peAcTa Llapuna
onecHyo Te6é./ Ta 60 MaTepb, XonadTauiy
»KMUBOTA MOKa33,/ 6e3 oty us Te6é Boue-
JoBéuuTtucsa biarososnBeiil bor:/ na CBoi
NAKU 0OHOBUT 66pas, UCTIEBILIUH
CTpacTbMH,/ U 3ab6J1y:K/l1ee TOPOXUILHOE
00péT 0BY4,/ HA pamo Bocnpuum, k OTuy/
npuHecéT, u CBoeMy Xx0TéHHU10,/ c He6écHbIMU
coegquHUT Chiamy,/ v cnacét, boropoauie,
Mup,// Xpuctdc uMésit BENUIO U GOTATYIO
MUJIOCTb.

Taxce exod ¢ kadusom. Ceeme Tuxull.
IIpokumeH, a2aac 6-:
['ocnoab Boyapiics, B JIENOTY 06/1e4écs.




Tone IV

majesty.

Stichos: The Lord is clothed with strength
and He hath girt Himself.

Stichos: For He hath established the world
which shall not be shaken.

Stichos: Holiness becometh Thy house, O
Lord, unto length of days.

The aposticha stichera, in Tone IV:

Having ascended the Cross, O Lord,/ Thou
didst destroy the ancestral curse;/ and de-
scending into hades, Thou didst free the pris-
oners of ages past,/ granting incorruption to
the human race./ Wherefore, chanting, we glo-
rify// Thy life-creating and saving resurrec-
tion.

Stichos: The Lord is King,/ He is clothed
with majesty.

Suspended on the Tree, O Thou Who alone
art powerful,/ Thou didst shake all creation;/
and laid in the tomb, Thou didst raise up those
who lived in the graves,/ granting incorruption
and life to the human race./ Wherefore, chant-
ing, we glorify Thine arising// on the third day.

Stichos: For He hath established the world/
which shall not be shaken.

Iniquitous men, having given Thee over to
Pilate, O Christ,/ condemned thee to be cruci-
fied,/ showing themselves ungrateful for Thy
benefactions./ And of Thine own will Thou
didst endure burial/ and didst rise of Thine
own accord, as God, on the third day,/ granting
us never-ending life// and great mercy.

Stichos: Holiness becometh Thy house, O
Lord,/ unto length of days.

The women, arriving at the tomb in tears,/
sought thee; and finding Thee not, they said, la-
menting and crying out with weeping:/ “Woe
to us, O our Savior, Thou King of all!/ How is it
that Thou hast been stolen?/ What place
holdeth Thy life-bearing Body?”/ And an angel
answered them:/ “Weep not,” he said,/ “but,
going forth, proclaim that the Lord hath risen,
granting us joy,// in that He alone is compas-
sionate!”

Glory... if there is a doxasticon provided.
If not, Glory..., Now and ever..., Theotokion:
Mercifully regard the supplications of thy

Inac 4-1.

Cmux: O6sieuécsi F'ocné b B vy U npe-
nosicacs.

Cmux: 160 yTBep/iH BCeIEHHYIO, fKe He
MO/ BIKUTCS.

Cmux: 16My TBoeMy oZ004€T CBATBIHS,
['6cnoay, B AOTOTY JHUM.

Ha cmuxogHe cmuxupbl 80CKpeCHbl, 24ac 4-1i:

['6cnoay, Bocmén Ha Kpect,/ npaaenHioro
HAIY KJSITBY MOTPEOWI ecH,/ U COIé[] BO aJ,
BEYHBISA Y3HUKH CBOOOAMJI €CH,/ HETIEHHE
Jlapys yesioBéueckoMmy poay,/ cerd paau
notoie caasuM// XKuoTBopsiiee u
CnacrTenbHoe TBOé BocTaHue.

Cmux: T'ocnéab Boljapyics,/ B JIEMOTY 00-
Jeyécsl.

[ToBéieH Ha fipéBe, Enine CiiyibHe,/ BCIO
TBAPb NMOKOJIEOAJ eCH:/ TTOJI0XKEH e BO rpdbe,
YKUBYILUS BO IP06EX BOCKpeCHJI ecH,/ He-
TJIEHHE U XXU3Hb AApYys YeJ0Bé4eCKoOMY poay./
Témxe notouie cndBum// TpugHéBHoe TBoE
BocTanue.

Cmux: 160 yTBepAH BCeIéHHYI0,/ SKe He
MOABHXKUTCS.

Jltonue 6e33akOHHUY, XpuUcTté,/ Tebé
npeaasuie [lunaTy,/ pacnsT ocyauiia,/ He-
6sarogapHuu o biaroaérenu sasuBuecs./ Ho
BOJIEIO MpeTepIés ech norpedbéHure:/ camo-
BJIACTHO BOCKpEC/ ecyl TpUIHEBEH, siko bor,//
Jlapysl HaM 6e3KOHEYHBIN )KUBOT, U BEJIUIO
MUJIOCTb.

Cmux: 16My TBoeMy oJj004€T CBATBIHS,
['6cnonu,/ B JONTOTY AHUU.

Co csie3aMu »keHbI Aoéaia rpooa,/ Te6é
MCKAxXy, He 06péTiia Ke,/ pblAadrola C MaayeM
BOMHUOINA Iy1ardJiaxy:/ yBel HaM, Cridce Halll
[lapio Bcex,/ KAKO yKpaZeH Obl1 ecu?/ KOe xe
MécTo aepxUT KuBonocHoe Téso TBoé?/
Anren e k HUM OTBelaBalle: He MIAYHTE,
rjaréJiet,/ Ho 1é/la NponoBéAHTe, IKO BOC-
kpéce 'ocnéb,// mogasi HaM Pa0OCTh, SIKO
Envia BaaroyTpé6eH.

Cnasa, MuHeu, UMamb.
Auwe au Hecmb, Caasa, u HuiHe, Bozopoduuen:
[Ip3pu Ha Mos1éHus TBOUX paod,




Tone IV

servants,/ O all-immaculate one,/ quelling the
uprisings of the cruel demons against us,/ de-
livering us from every sorrow;/ for thee alone
have we as a steadfast and sure confirmation,/
and we have acquired thine intercession;/ let
not us that call upon thee be put to shame, O
Mistress./ Haste thou to answer the entreaty
of those who cry out to thee with faith:/ Re-
joice, thou help, joy and protection of all,// and
salvation of our souls!

Then, Now lettest Thou Thy servant depart...
Trisagion through Our Father.
Resurrectional troparion, in Tone 1V:

Having learned the joyful proclamation of
the Resurrection from the angel,/ and having
cast off the ancestral condemnation,/ the
women disciples of the Lord/ spake to the
apostles exultantly:/ Death is despoiled/ and
Christ God is risen,// granting to the world
great mercy.

Glory..., Now and ever..., Theotokion:

The mystery hidden from before the ages/
and unknown even to the angels,/ through
thee, O Theotokos, hath been revealed to those
on earth:/ God incarnate in unconfused un-
ion,/ Who willingly accepted the Cross for our
sake/ and, thereby raising up the first-formed
man,// hath saved our souls from death.

And the rest of the service followeth in order.

Inac 4-1.

BceHenopdyHasi,/ yTOJSIOIIM JOTAsA Ha HbI
BOCTAHUS,/ BCSAKUS CKOPOU HAC U3MEHSIOIIH. /
Tsa 60 Eqviny, TBépoe u U3BECTHOE YTBep-

K €éHUe MaMbl,/ U TBOé npeJICTATeNbCTBO
CTS’KAXoM,/ a He oCThIAUMcS, Bnaasruuie,
Ts npusbIBaOUMH,/ TOTUIACSI HA yMOJIEHUE
Te6é BépHO BoNMPOILUX: / pASyHcs,
Bnagriuuiie, Bcex [16Morne,// Pagocte u Io-
KpOBe, 1 CriacéHue Ayl HALIUX.

Tasce, HoiHe omnywdewiu:
Tpucesmoe. U no Omue Hau.
Tponapbw 8ockpeceH, eaac 4-i:
CBéTtayto BockpecéHus nponoBeab/ oT

Awurena ysénese I'écnioay y4éHuubl,/ U
npajzeaHee ocyAéHHe oTBépriia,/ andcro-
JIOM XBaJisacs, riaardJaxy:/ ucroBépxecs
cMépThb,/ Bockpéce Xpuctoc bor,// napysai
MHUPOBH BEJIUIO MAJIOCTb.

Cnasa, u HoiHe, bozopoduueH:

Exe oT Béka yTaéHoe,/ 1 4HTeI0M
HecBéoMoe TauHcTBO:/ To6010 boropdauue
CYLIUM Ha 3eMJIH siBHcs bor,/ B HECJIUTHOM Co-
e/IMHEHUH BOILJIOLIAeMb,/ U KPeCT BOJIe0 HAC
paay BocnpyuuM,/ UMKe BOCKPECHUB MEPBO-
3JlaHHaro,// cnacé oT CMEPTH AYIIM HAIlA.

U npouee nocaedosaHue.




Sunday Morning Matins

B He/eJ110 Ha YTPEHHU.

After the Six Psalms, we chant God is the
Lord... in Tone 1V, and sing the resurrectional
troparion, twice, and the theotokion, once. Then
the usual chanting of the Psalter.

After the first chanting of the Psalter, these

resurrectional sessional hymns, in Tone IV:

Gazing upon the entrance to the tomb, and
unable to endure the angel of flame, the
myrrh-bearing women marvelled, trembling,
and said: “Hath He been stolen away Who hath
opened paradise to the thief? Or hath He risen
Who even before His suffering proclaimed His
resurrection? Truly, Christ hath risen, granting
life and resurrection unto those in hades!”

Stichos: Arise, O Lord my God, let Thy hand
be lifted high; forget not Thy paupers to the
end.

In Thy voluntary counsel Thou didst en-
dure the Cross, O Savior, and in a new tomb
mortal men laid Thee Who by Thy word didst
create the ends of the earth. Wherefore, the al-
ien one was bound, death taken grievously
captive; and all those in hades cried out to Thy
life-bearing resurrection: Christ hath arisen,
remaining the Bestower of life forever!

Glory..., Now and ever..., Theotokion:

Joseph marvelled, beholding that which
transcendeth nature, and pondering thy seed-
less conception he dwelt in thought upon the
dew which fell upon the fleece, the bush un-
consumed by the fire, and the rod of Aaron
which put forth branches. And thy guardian
and betrothed cried out to the priests: “The
Virgin giveth birth, and even after birthgiving
remaineth virgin!”

After the second chanting of the Psalter, these

resurrectional sessional hymns, in Tone IV:

Thou didst arise from the tomb as One Im-
mortal, O Savior, and by Thy power didst raise
Thy world up with Thyself, O Christ our God; in
might Thou didst crush the dominion of death,
0O Merciful One, and hast shown forth the res-
urrection unto all. Wherefore, we glorify Thee,
0 Thou Who alone lovest mankind!

Stichos: 1 will confess Thee, O Lord, with my
whole heart, [ will tell of all Thy wonders.

ITo wecmoncaamuu, bor I'ocnioab, Ha aaac
4-1i, u 2n1a201€M Mponapsb 80CKPeCHbI,
deadcdvl, u bozopoduueH eduHoxcobl. Taxce
06bIYHOE CMUX0C/108Ue Ncaamupsi.

Ilo 1-m cmuxocaosuu,
cedasibHbl B0OCKpeCHbl, 214C 4-U:

Bo33péBuie Ha rpOOHBIN BXO/, U IIIAMEHE
AHTeJIbCKAro He TepHslle MUPOHOCHUIIBI, C
TpéneToM AUBJSXYCH, T1arojamwuie: eraa
yKpagecsi, oTBép3bli pa3bOMHUKY pai? Efa in
BOCT4, Vxke 1 mpésk/ie CTPACTH MPOMOBE/1aBbIi
BocTaHue? BoricTUHHY Bockpéce XpUcCTAc,
CYLIUM BO 4Jie moasi >)kMBOT U BOCKpeCcéHHe.

Cmux: BockpecHy, '6cioau Boxe Mo, fna
BO3HecéTcsd pyka TBos, He 3a6yau yOOTUX
TBOUX /10 KOHLIA.

BésnbabiM TBoUM coBéTOM KpecT npe-
Tepnén ech, Cnace, u Bo rpd6e HOBe 1o-
Jgoxuia Ts yesoBélbl CMEPTHUH, CIOBOM
KOHIIBI cocTaBabliaro. Témike cBsi3aH 6bICTb
YYXK/JUH, CMepPTh JIIOTO MJIEHAUIecs, U CYLUU
BO 4/le BCU B3bIBAXY *KHBOHOCHOMY BOCTAHUIO
TBoemy: Xpuctoc Bockpéce, )KuszHoaager npe-
OBIBASIH BO BEKH.

Caasa, u HoiHe, bozopoduueH:

Yausrica Nocud, éxxe made ecTecTBA 3ps, U
BHUMAIIIE MBICJIUIO WXKe Ha PYHO 10X/1b, B
6e3céMeHHOM 3a4aTuM TBoéM, boropdauie,
KYIUHY OTHEM HeOoNaJUuMYy1o, ke3J1 AapOHOB
Npo3s6UInH, U CBUJIETENBCTBYSA 0OPYUHUK
TBoU U XpaHUTeJb, CBAIIEHHUKOM B3bIBAlIIE:
JléBa paxkaeT, ¥ 10 poXAecTBé naku /[éBoro
npeObIBAET.

Ilo 2-M cmuxocao8ul,
cedaibHbl BOCKPECHbBL, 21acC 4-1i
Bockpéca ect siko 6e3cCMEPTHBIN, OT rpd6ba,

Criace, coBo3aABUTJ ec MUP TBOH CAJIOHO
TBoé1o, XpucTé bdxke Halll, COKpYIIAI eCh B
KpénocTu CMEPTHU JiepkaBy, okasas, MuJo-
ctuBe, Bockpecénue BceM. Témxke Ta u
cJIABUM, eaiHe YesioBeKoOJIIO0YE.

Cmux: UctioBéMcs Te6é 'éciogu BceM
cépAueM MouM, moBéM Bcs uyeca TBosl.




Tone IV

Having descended from the heights of
heaven and approached the stone where the
Stone of life had lain, Gabriel, arrayed in white,
cried out to those who wept: “Cease your cries
of lamentation, O ye who have mercy now with
you! Be of good cheer, for He Whom ye seek,
weeping, hath truly arisen! Wherefore, cry out
to the apostles that the Lord hath risen! And
receiving this joy, worship the Risen One! Be
ye of good cheer, that Eve also may rejoice!”

Glory..., Now and ever..., Theotokion:

All the choirs of the apostles marvelled at
the dread mystery of thy birthgiving, O pure
one: how He Who holdeth all things in one
hand is held in thine arms as a man, how the
Preéternal One receiveth the beginning, how
He Who in His ineffable goodness nurtureth
every creature is fed with milk. And praising
thee, they glorify thee as the true Mother of
God.

Blessed are the blameless in the way ... followed
by the troparia The assembly of the angels...
Little litany, and this hypacoi, in Tone IV:
Running on before, the myrrh-bearing
women proclaimed Thine all-glorious arising

to the apostles, O Christ: how, as God, Thou
didst arise, granting great mercy to the world.
Songs of Ascent
Antiphon I in Tone IV:

From my youth have the many passions
warred against me.// But do Thou help and
save me, O my Savior.

0 ye who hate Sion,/ ye shall be put to
shame by the Lord;// for ye shall be withered
up like grass by the fire.

Glory..., Now and ever...

By the Holy Spirit/ is every soul given life,/
exalted by purity, and made radiant by the
unity of the Trinity// in a sacred and mystical
manner.

Antiphon 11

From the depths of my soul have I cried out
to Thee, O Lord.// Let Thy divine ears be at-
tentive unto me.

Everyone who hath set his hope on the
Lord// is higher than all who sorrow.

Glory..., Now and ever...

Inac 4-1.

C répHux BbICOT ciief; [aBpUNI, U K
KAMEHIO IPUCTYIIb, Uaéxe KaMeHb KUA3HY,
6eJIOHOCSIM B3bIBAIIIE K MJIAYYLUM: TIpe-
CTAHUTE Bbl OT PbIAAHUS BOIJISA, UMEIOIUS U
HEBIHe MIAJIocTHBHOe: Erdxe 60 nere
IJ1A4yle, 1ep3aiTe, KO BOUCTUHHY BOCTAJ
ecThb. TéMxe Bo30NMUNUTe anndCTOI0M, KO BOC-
kpéce 'ocniéab, BocTaBuieMy NoKJIOHUTECS pa-
JlocTb npueMmina. [lep3aiite y6o, Aa fep3aeT
y60 u EBa.

Caasa, u HoiHe, bozopoduueH:

YnuBniaca Yrictad, BCH AHTeJ10B JIMLbI
TAUHCTBY TBOErd poxJEéHus CTPALIHOMY:
kako Wxe Bcs coiep>kal MaHUEM eITHEM,

00 bsiTM TBOUMU SIKO YeJI0OBEK COlED-
»KaBAeTcs, U MpuéMiieT Hadauto [IpeBéYHbIN U
MuiekOM muTaeTtcs, Ve Besikoe bIXAHME
NUTAsAN Heu3peuéHHoM 6Jiaroctuio; U T4 siko
BOUCTHHHY BOkHi0 MaTephb XBAJIsIIEe CAABST.

Taxce, baaxceHu Henopo4YHUU:
Ilocem mponapu: AHzeabCKUll cobop.
Exmenua masaas u unakou, eaac 4-:
ke TBoerd pecJaaBHAro BOCTAHMS,
npeATéKIIa MUPOHOCUIb], alOCTOJIOM IPO-
noBéaxy XpucTé, siko BOCKpécs ec siko bor,
no/iasi MUPOBH BEJIMIO MUJIOCTb.
CmenenHa:
AumudgpoH 1-1, anac 4-ui:

OT toHOCTH Moesi/ MHO3U 6OPIOT Ms
ctpacty,/ Ho CaM M4 3acTyny// U cnacy,
Cnace MoHi.

HenaBygsauuu CudHa,/ mnocpamMuTecs OT
['6cnopa,/ siko TpaBa 60 orHéM// 6yeTe
u3coxuie.

Cndea, u HulHe:

CBaAThIM /lyxoM/ BCIKa AYIIA )KUBUTCA,/ U
YUCTOTOIO BO3BbIIIAETCs,// CBeT1éeTcs
TporiueckuM eAIVHCTBOM, CBSIILEHHOTANHE.

AHmugoH 2-ii:

Bo33Bax Te6é I'6crioau Téme,/ U3 riy-
OMHBI AyLIA Moes],/ U MHe Jja OYAYT Ha Mo-
cnaymwanue// BoxxéctBeHHast TBos yiueca.

Ha '6cnogia Ha1é Ay BCAK KTO CTSXKAB,/ /
BEIIILINHI €CTb BCEX CKOPOSIIIUX.

Cadsa, u HulHe:




Tone IV

Through the Holy Spirit do streams of
grace flow,/ watering all creation,// unto its
enlivening.

Antiphon 111

Let my heart be lifted up unto Thee, O
Word,/ and let none of the delights of the
world beguile me,// unto my weakening.

We who have love for our mothers// must
needs be yet more ardent in our love for the
Lord.

Glory..., Now and ever...

From the Holy Spirit is the richness of di-
vine vision,/ sight and wisdom;// for in Him
doth the Word reveal all the precepts of the Fa-
ther..

Prokimenon, in Tone IV:

Arise, O Lord, help us, and redeem us for
Thy name’s sake,

Stichos: O God, with our ears have we
heard.

Let every breath praise the Lord.
The appointed Resurrectional Gospel.

Then, this resurrectional hymn, in Tone VI:

Having beheld the resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
Sinless One. We worship Thy Cross, O Christ,
and Thy holy resurrection we hymn and glo-
rify. For Thou art our God, and we know none
other beside Thee, we call upon Thy name. O
come, all ye faithful, let us worship Christ’s
holy resurrection, for behold, through the
Cross joy hath come to all the world. Ever
blessing the Lord, we hymn His resurrection;
for, having endured crucifixion, He hath de-
stroyed death by death.

Psalm 50: Have mercy on me, O God...

Glory... Through the prayers of the apostles,
O Merciful One, blot out the multitude of our
transgressions.

Now and ever... Through the prayers of the
Theotokos, O Merciful One, blot out the multi-
rude of our transgressions.

Then, in Tone VI:

Have mercy on me, O God, according to Thy
great mercy; and according to the multitude of
Thy compassions, blot out my transgression.

Inac 4-1.

CBATBIM /JlyxoM/ TOUATCA 6J1arOAATHBIA
CTpyY,/ Hanasiwouia BCsiKy TBapb// Ko
O’KUBJIEHUIO.

AHmugoH 3-ii:

Cépaue Mmoé/ k Te6é, CnoBe, na
BO3BBICUTCS,/ ¥ Ja HUITOXKe yCaaauT Ms// OT
MUPCKUX KpacOT Ha cJ1a60CTbh.

K maTepu cB0éii/ sikoKe UMaThb KTO
J1060Bb,/ Ko ['6cnoay Ténbiie// Tt06EHUEM
JOJIKHH eCMBL.

Cadea, u HulHe:

CBsaATkIM /lyxoM 60roBéeHHS 6OTATCTBO,/
3péHuUs1, U MpeMyApocTH:// Bcsi 60 B ceM
oTéueckas BeJIEHUS CJI0BO OTKPbIBAET.

IIpokumeH, aaac 4-:
BockpecHy, ['é6cnoay, momMo3y HaM U
136aBU Hac uMeHe TBoerd paau.
Cmux: Béxe, yimyiMa HAIIMMA YCJIBIIIAXOM.

Bcsikoe dvixanue.
EeaHzenue ympeHHee psidosoe.
IlecHb 80ocKkpeceHus, eaac 6-ui:

Bockpecénue XpuctdBO BH/IEBIIE, I10-
kjoHUMcs CBaTémy 'ocnoay HUucycy,
efanHoMy 6esrpéuinomy. Kpecty TBoemy mo-
KJIaHsieMcs1, XpUcCTé, u cBsATOe BockpecéHue
TBoé nmoém u ci1aBuM: Trl 60 ecy BOr HAL,
pasBe Te6é nHOro He 3HAeM, Ms TBOE
nMeHyeM. [IpungiTe Bc BEPHUH, TTO-
kj10oHUMcs CBATOMY XpuctéBy BockpecéHuto:
cé 60 mpure KpecTOM PaJIoCTb BCEMY MUDY.
Bcerpa 6sa1arocaoBdnie '6cnoaa, moém Boc-
KkpecéHue Ero: pacnsitue 60 npetepnés,
CMEPTHIO0 CMEPTH Pa3pylIH.

lcanom 50: lNomunyii m5, Boxce:

Caasa: MonaTBamMu andcrosioB, Muio-
CTUBE, OYNCTHU MHOXeCcTBa 6e33aKOHUN
HAILIUX.

U HobiHe: MosiTBaMu Borop6auibl, Mus0-
CTUBE, OYNCTHU MHOXeCcTBa 6e33aKOHUHN
HALIUX.

Taoxce, 2aac 6-1i:

[Tomunyi M4, Boxe,/ o Besd el MAJTOCTU
TB0é#,/ 1 mo MHOKeCTBY 1eApoT TBOUX,/
OYHCTHU 6e33aKOHHE MOE.

11



Tone IV

Then, this sticheron:

Jesus having risen from the grave, as He
foretold, hath given us life eternal, and great
mercy.

Then, the Prayer: Save, O God, Thy people...
followed by the exclamation: Through the mercy
and compassions and love for mankind...
The Canons, in Tone VI
Ode I
Canon of the Resurrection, the composition of
John of Damascus, in Tone IV

Irmos: Israel of old,/ having traversed the
depths of the Red Sea with dryshod feet,/ van-
quished the might of Amalek/ in the wilder-
ness// by Moses’ hands uplifted in the form of
the Cross.

Refrain: Glory to Thy holy resurrection, O
Lord!

Thou wast lifted up upon the Tree of the
Cross, setting aright our fall, O Master, and
healing the destruction wrought by the tree, in
that Thou art good and almighty.

Thou wast in the tomb bodily and in hades
with Thy soul, as God; Thou wast in paradise
with the thief and on the throne with the Fa-
ther and the Spirit, O Christ, Thou Infinite One
Who fillest all things.

Theotokion: At the will of the Father,
through the divine Spirit thou didst conceive
the Son of God without seed and gavest birth
unto Him in the flesh. He Who was begotten of
the Father without mother came forth from
thee without father fr our sake.

Canon of the Cross and Resurrection,
the acrostic whereof is:
I sing praise to the life-bearing Word
Ode 1, same tone.

Irmos: I will open my mouth...

Refrain: Glory to Thy Precious Cross and
Resurrection, O Lord.

Thou didst heal the affliction of mankind, O
Lord, restoring it by Thy divine blood; and
Thou didst break him who is mighty in power,
who of old broke Thy creature.

Through death Thou becamest the resur-
rection of the dead; for the might of mortality

Inac 4-1.

Ilocem cmuxupa:
Bockpéc Uucyc ot rpd6a, sikoxke npopeyé,
Jaaé HaM »KUBOT BEYHBIH U BEJIMIO MUJIOCTb.

Cnacu boxe sironu TBos.
U so3esnac: Muaocmuro u wedpomamu u
4yeJIOBEKOJII0OUEM.
KaHonut, 21ac 4-1:
[lecusb 1-4.
KaHoH eockpeceH, meopeHue
HoaHnua [lamackuHa, eaac 4-1i:

Hpmoc: MOpst YyepMHY10 Iy4lHYy/ He-
BJIAXXHBIMM CTOMAMU,/ APEBHUM NelLIeléCTBO-
BaB M3pausib,/ KpecToobpasHbiMa Mo-
McéoBbIMa pyKaMa,// aMaJIMKOBY CUJIY B Iy-
CTBIHU TO06EIV1J €CTh.

IIpunes: CnaBa, '6cnoau, cBATOMY Boc-
kpecénuio TBoemy.

Bo3Hécsics ect Ha MpeyrUCcTeM ApéRe
KpécTHeM, Hallle OTNaJIéHUeE UCTIPaBJIsis, éxe
Ha JIpéBe HclieJisisi BCETyOUTEbCTBO
Buagrpiko, ko buiar u BecechieH.

Bo rp66e nidTcky, BO afie ke ¢ Ayliélo, SIKo
Bor: B pan e c pa36oiiHuKoM, U Ha [IpecTdse
6bL1 ech XpucTé, co OTém u Jlyxom, Bcs Uc-
noJsiHsisl HeonvicaHHbIN.

Bozopoduuen: bes cémene OT4ero BOJIEIO OT
BoxxécTBeHHaro /lyxa Boxkus 3auana ecu
CbIHA, U TVIOTUIO POAUIIA eCHU: Woxe u3 OTua
6e3 MmaTepe, Hac e paay, us Tebé 6e3 oTHA.

/Jlpyauil KaHOH KpecmoB8oCKpeceH,
ez2odice Kpaecmpouue:
Ilorw xeany ’KueonocHomy Caosy.
IlecHb 1-13, 21ac motiyce.

HUpmoc: Omeep3y ycma mos:

Ilpunes: Cnasa, '6cnoau, Kpecty TBOEMY
4eCcTHUOMY, U BOCKPECHHUIO.

Ucuennn ecv cokpyiéHue 4esloBEYeCTBA
['6cnionu, boxxécTBeHHOI0 TBOéI0 KpOBHIO 06-
HOBUBBIN TO: U COKPYLINJ €CH CUJIbHAro B
KpEMocTH, ke JpéBJie COKpyLnuBLIaro TBoé
co3/aHue.

MépTBbIX BOCTAHME, yMeEPLBJIEHUEM ObLI
eCU: KpEnocTb 60 OTATCS yMepIBAEHMS,
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Tone IV

was removed when it fought with eternal Life,
the incarnate God Who hath mastery over all
things.

Theotokion: More beautiful than the heav-
enly hosts did Thy divine and animate temple
become: the Virgin, the holy mountain which
bore Thee in her womb.

Canon of the Theotokos,
the acrostic whereof is:
The fourth ode to the most glorious Maiden
Ode 1, same tone.

Irmos: O Thou Who wast born of the Virgin,
drown Thou, I pray Thee...

Refrain: O most holy Theotokos, save us.

The people were shaken, the nations were
troubled, and mighty kingdoms bowed down
out of fear of thine Offspring, O pure one. For
my King came: He cast down the tyrant and
hath delivered the world from corruption.

Christ, Who dwelleth in the highest and de-
scended unto mortal man, sanctified thee as
His dwelling-place, and showed thee forth as
unshaken. For Thou, having borne the Creator,
hast remained a treasury of virginity after
childbirth.

Then, the canon from the Menaion, and the
katavasia as prescribed by the Typicon.
Ode III
Canon of the Resurrection

Irmos: Thy Church rejoiceth in Thee, O
Christ,/ crying aloud:// Thou art my strength,
0 Lord, my refuge and my foundation!

The Tree of life, the true noetic Vine,
hangeth upon the Cross, pouring forth incor-
ruption upon all.

As One great and awesome, as the One Who
cast down the arrogance of hades, and as God
incorrupt, Thou hast arisen in the flesh.

Theotokion: Thou alone, who in manner
transcending nature art the mediatress of good
things for those on earth, becamest the Mother
of God; wherefore, we offer thee “Rejoice!”

Canon of the Cross and Resurrection

Irmos: O Theotokos, thou living and abun-
dant fountain...

O Savior, the serpent sank into me his

Inac 4-1.

opaBuircs c XKr3Huto Bé4Hoto, ke BcéMU
BJIa/IBIYECTBYIOIY BOIJIOIEHHOMY Bory.

Bbozopoduuen: KpacéH npéBbIlIm
HebécHbIX cuil, boxxécTBeHHbIH TBOU OBICTD
Xpam OayuieB€HHBIN, BO yTpO6e ThI
HocuBiHu /IéBo, 'opd CBsATAsA, Bora Haulero.

HH kaHoH [Ipecsesimeli bozopoduye,
ez20dice Kpaecmpouue:
Yemeepmast necHb BcecaasHell Ompokosuye.
IlecHb 1-1, 21ac motiyce.

Hpmoc: Tpucmamol kpenkus, podxcdeticsi om
/Jleswl:

IIpunes: llpecBsiTass boropéauie, cnacu
Hac.

CoTpsicémacs Jroaue, CMATOIIACS SA3BIIbI,
LAPCTBUS e Jep>KaBHasl YKJIOHUIIIACS
UricTag, oT cTpaxa poxzectBa TBoerd: npun/jie
60 llapb MOU, ¥ HU3JI0KHA MyIUTEJS, © MUDP OT
TJIU U36ABHU.

YKunnnie CBoé »KMBBIH B BEIIIHUX, K Ue-
JIOBEKOM COILIE, OCBATH XPUCTE, U HETTOKO-
Jie6rmMo aBU: EniHa 60 o poxaecTBé 1€BCTBA
COKpOBHUIIE, SKAUTESA POKIALUIN MPeObIIA
ecy.

Taxce muHeu u
N0/10)CEHHAs KaMasdacusl.
[lecHb 3-41.

KaHoH eockpecHbilil.

Hpmoc: Becenvitcs o Te6é LiépkoBb TBos
Xpucté, 30Byiu:/ Thl Mosi KpEnocTh
['6cnoay,// v npubéxulle, U yTBEPKIAEHUE.

JpéBo *KUBOTHOE, MBIC/JIEHHbIN UCTUHHbBIN
BUHOTPAJ, Ha KpecTé BUCUT, BceM HCTOYAs He-
TJAEHUE.

Ko BeJHK, AKO CTpAalileH, IKo 410BO
HU3JO0Kb LIaTaHUe, U AKO0 bor HeT/1éHeH,
HEBIHE IJIOTCKU BOCKpEce.

Bozopoduuen: Thl eAyiHA CYLUM HaA 3eMJIH,
dKe Nide ecTecTBA 6Jiarvx Xogarauia, Matu
Béxus 6b1a ecv: TéMxke TH, paayiics, npu-
HOCUM.

HH KaHOH, KpecmoBoCKpecHbl.

Hpmoc: Teosi necHocadsywvl bozopdduye,
Jcussblll U He3a8UCMHbILU UcCmOYHUYe

SI10M MCTIO/THEHHBIH MHe 3MHA# 3Y6bI
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Tone IV

fangs, full of venom, which Thou didst break
with the nails which pierced, Thy hands, O Al-
mighty Master; for there is none among the
saints as holy as Thou, Who lovest mankind.

Of Thine own will Thou wast seen, dead, in
the tomb, O Bestower of life; and Thou hast
overthrown the gates of hades for the souls
held prisoner from ages past; for there is none
among the saints as holy as Thou, Who lovest
mankind.

Theotokion: Thou hast been shown to be
the unploughed furrow, having given birth to
the Grain of life, the Mediator of immortality
for all who partake of the Holy One Who in ho-
liness abideth among the saints.

Canon of the Theotokos

Irmos: Willingly didst Thou descend from on
high to earth...

The essence of men is purified, having been
united through thee with the unbearable di-
vine Fire, O all-pure Virgin, baked into Bread
which was hid within thee, and Who preserved
thee unharmed.

Who is this who is truly close to God? For,
having surpassed all the ranks of the angels,
she alone shineth forth as the Mother of the Al-
mighty in the beauty of virginity.

Ode IV
Canon of the Resurrection

Irmos: Beholding Thee lifted the Sun of
righteousness,/ lifted up upon the Cross,/ the
Church stood rooted in place,/ crying out as is
meet:// Glory to Thy power, O Lord!

In the suffering of Thine all-pure flesh in
which Thou hadst willingly clothed Thyself,
Thou didst ascend the Cross, healing my pas-
sions; wherefore, we cry out to Thee: Glory to
Thy power, O Lord!

Death, having tasted Thy sinless and life-
creating body, O Master, died as was meet; and
we cry out to Thee: Glory to Thy power, O
Lord!

Theotokion: Thou gavest birth without
knowing wedlock, O Virgin, and even after giv-
ing birth thou remainest a virgin still; where-
fore, with steadfast faith we cry aloud to thee,
“Rejoice, O Mistress!”

Inac 4-1.

BoH3é, Cnidce, si>ke BceeprkTesto Bsiajpiko,
rBO3/1bMU PyK TBOUX COKPYLUUJ €CH: SIKO
HeCTb CBAT BO CBATHIX, naye Te6é YesioBe-
KOJIF00Ye.

BuzeH 6b11 ecu YestoBekoJ11064e BOJIEIO BO
rp66e MmepTB, JKUBOTBOpYE, U BpaTa pa3BEépr.
ecU 4/10Ba, sSDKe OT BEKOB AyIIAM: SIKO HECTb
CBSAIT BO CBATHIX pa3Be Te6é YesroBeKoIH004E.

Bozopoduuen: HeopdHa 6pas3aa sBAIacs
eCH, KJ1aC )KUBOTHBIN pOXKALIH, BCEM NPU-
yauawuuMmcsa 6e3cMéptuio Xoaartas, BO
cBATHIX CBATAro cBATO MMOYMBAIOIIATO.

HH kaHoH, IIpecesimeli bozopoduye.

Hpmoc: C 8bicombl cHU3WeN ecu 80/1€10 Ha
3eM10:

OuuindeTcst 4esi0BEKOB cyiecTBO, To6610
IPHUCOBOKYILJIbIIEECS HECTEPIUMOMY
BoxxécTBeHHOMY OTHIO: IKO COKPOBEHHBIH,
[Ipeurictas /IéBo, B Te6é Xsieb ucnékiieecs,
Ve 1 TeGé HeBpeXAEHHY COXPAHIIEMY.

Kas cus sixke BOCTHHHY 6s113 Bora; siko
NpeBO3ILEAIIN BCSA AHTe/bCKUSA YAHBI, eiHa
JlobpdTol0 AE€BCTBa, siko MaTu cusitouiy Bee-
JlEePKUATEIS.

[lecHb 4-4.
KaHoH eockpecHbilil.

Hpmoc: BosHecéHa Ts BUAEBUIN EPKOBb
Ha Kpecté,/ cOnH1e npaBeiHOE,/ CTa B YMHE
CBOEéM, J0CTOMHO B3bIBAWOIIM: // CIdBA cHJe
TBoé '6cnoau.

Boswwién ecy, cTpacTy Mos ucLeJIsisl, Ha
Kpect cTpactuto [IpeuricTbig nidtu TBoed, B
HIOKe BoJieto 00J1éksIca ech. Témke Tu
B3bIBaeM: cy1aBa crsie TBoél 'dcnoau.

Besrpémnaro cMmepThb BKycvBLIH, 2 KUBO-
TBopsimaro Tésa TBoero, nocTéiiHo Biaipiko
yMepTBYcs: Mbl ke BonnuéM Ty, cidBa ciie
TBoéi '6cnoau.

Bbozopoduuen: Herckyco6payHoO poauia
ect /1éBo, U 110 pOXKJeCTBé sIBUJIACA eCU
JIEéBCTBYIOLIU MAKU: TEM>XKe HEMOTYHBIMHU
rJ1acel, éxxe paayica Te6é Biagsruuiie, BEPoIo
HECYMHEHHOIO B3bIBAEM.
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Tone IV

Canon of the Cross and Resurrection
Irmos: Perceiving the inscrutable counsel...
Israel of the law refused to acknowledge

Thee as God Who made the law, O Christ; in-
stead, violating the law, they nailed Thee to the
Tree as a transgressor, and are now unworthy
of the law.

Thy divine soul, O Savior, having captured
the treasuries of hades, raised up with itself
the souls of ages past; and Thy life-bearing
body hath poured forth incorruption upon all.

Theotokion: All of us glorify thee as the
Ever-virgin and the true Theotokos, whom the
bush which mingled with fire without being
consumed prefigured for Moses who beheld
God, O all-pure one.

Canon of the Theotokos

Irmos: Seated in glory upon the throne...

The Invisible One, becoming visible, dwelt
with men; He Who is in the form of the unap-
proachable Divinity took on a form alien to
Himself through thee, O Maiden, and He saveth
those who acknowledge thee to be the pure
Mother of God.

The Virgin received the Immaterial One
into material participation in matter, when He
became a babe through her; wherefore, He
alone is known in two essences: as incarnate
God and transcendent man.

He Who made His abode within thee and
was born of thee without seed remained God
the Word and preserved thee as virgin during
thy birthgiving and virgin after birthgiving, in
that He is the Master and Maker of all creation.

OdeV
Canon of the Resurrection

Irmos: Thou camest into the world as a
light, O my Lord:/ a holy light// turning from
the gloom of ignorance those who hymn Thee
with faith.

In Thy mercy Thou didst descend to earth,
0 Lord; and, lifted up upon the Tree, Thou
didst raise up fallen human nature.

Thou, O Christ, hast taken away the con-
demnation of my transgressions; and Thou, O
Compassionate One, hast destroyed the pangs
of death by Thy divine resurrection.

Inac 4-1.

HH KaHOH, Kpecmo8oCKpecHblLl.

Hpmoc: Heuscaednwlii boxcuii Coeem:

B3akoOHeH criii U3pausb, Te6é Xpucté
B3akOHHMBLIaro bora He Mo3HA: HO SIKO 6e3-
3aKOHHMKA, 3aKOHOIpecTynas, Ha Kpecté
NPUTBO3/H, HXKe 3aKOHOI0JIOKEHUIO He/l0-
CTOUHBIN.

060xéHa Tos1 Cnnace Jlymd, amoBa co-
KpOBHUIIA MJIEHUBIIIH, si>ke OT BEKA COBOCKpeCH
JAyuId: >KUBOHOCHOe ke Tés10 BceM HeT/IéHHe
HCTOYH.

Bbozopoduuen: Te6é [IprucHOAEBY Y UCTUH-
Hyto Boropéauny Bcu ciasum, Hxe nmpoo6pa-
30Bale 60roBu/ 1y Mouncéro HeonaJbHO
[IpeuricTasi, KynuH4, OTHIO IPUMeCUBILUCS.

HH kaHoH, [Ipecesimeti bozopoduye.

Hpmoc: Cedsll 8 caase:

[ToxxuBé c yesloBéKH, BUAUMb ObIB HeBriau-
MbIH, BO 3parnie celil Henoctmxiimaro boxe-
CTBA4, 0 BOO6OpaAkbcs U3 Te6é OTpoOKOBYLE B
yyxaée, Béaymux Ts Ynuctyo boromarepb
cracaer.

Mpudr B BeméctBeHHe Jlea He-
BelLIECTBEHHATr0, B MPUYACTUH BELIECTB,
Maaaéuna ot Hesi 6viB1Ia. Témrke Bo ABY Cy-
mecTBY, EAViH no3HaBaeTcs niotoHAbcer bor,
1 YesioBék [IpecyiecTBeHHBIM.

Io Poxxpecty T JléBy, Mxe B J1éBy Ta
BCeJIACS, U pOXK/bcs 6e3 cémeHe, Cii6Bo U bor
NpeOBICTh, U B poXKaecTBEé [|éBy coxpaHH, sIKO
Bnagpika u 3WkAUTeN b BCes TBAPH.

[lecHb 5-11.
KaHoH 8ockpecHblil.

HUpmoc: Tel F'6criogu Moi, CBET B MU
npuén ecy,/ CBeT CBATHIN,/ obpalasnii us
MpayHa HeBé/ieHus,// BEPOIo BOCIEBAIOIIMS
Ta.

Trl ['6ciou, K 3eMJIM MUJIOCTUBHO COLIEJ
ecy: Tol BO3HEC ecyl Mailiee YyeJaoBEéYecKoe
CylIeCTBO, HA JIpéBe BO3/IBU3AEMb.

Tbl B351J1 MU ecu XpUCTE, Iperpeménun
ocykiéHue: Thl pa3pyLna ecu 60J1€3HU
cMmépTHbld lénpe, BoxxécTBeHHBIM BOC-
KpecéHueM TBOUM.
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Tone IV

Theotokion: Thee do we wield as an invinci-
ble sword against the enemy, O Bride of God,
for we have acquired thee as our confirmation
and hope of salvation.

Canon of the Cross and Resurrection
Irmos: All things are filled with awe...
Mindless hades seized Thee in its maw; for,

having seen Thee nailed to the Cross, pierced
by the spear, bereft of breath, it thought that
Thou, the living God, wast a simple man. But
testing the might of Thy divinity it understood.

The grave and hades divided the ruined
temple of Thy body, O Thou Who lovest man-
kind, and both were against their will com-
pelled to pay a fine: the one by giving up the
souls of Thy saints, and the other their bodies,
O Immortal One.

Theotokion: Behold! now hath the prophecy
of the prophets been fulfilled! For thou, O Vir-
gin who knewest not wedlock, didst have
within thy womb Him Who is God over all, and
gavest birth to the timeless Son for all, Who
giveth peace unto all who hymn thee.

Canon of the Theotokos

Irmos: Now I shall arise...

The Son of God, making His abode within
thee, made thee-for us a house of glory, the
holy mountain of God, His bride, bridal-cham-
ber and temple of sanctity, a paradise of ever-
lasting delight, O pure one.

Through the Virgin’s blood, O Christ, Thou
didst receive blood which is seedless, all-pure,
hypostatic, reasonable and noetic, animate, ac-
tive, with a will, possessed of its own power,
self-governing,.

The womb of the Virgin confounded the un-
derstanding of the tyrants; for her Babe sus-
tained the soul-destroying sting of the serpent,
cast down the proud apostate, and subdued
him beneath the feet of the faithful.

Ode VI
Canon of the Resurrection

Irmos: 1 will sacrifice to Thee/ with a voice
of praise, O Lord,/ the Church crieth unto
Thee,/ having been cleansed of the blood of
demons// by the blood which, for mercy’s
sake, flowed from Thy side.

Inac 4-1.

Bozopoduuen: Ts opy»xue HernobeAUMoe Ha
Bparu npejyiaraem, Ts yTBepxaéHue, U
HaZéX 1y HalIero crnacéHusi borouneBécro
CTSIPKAXOM.

HH KaHOH, KpecmoBoCKpecHbl.

Hpmoc: Yocacowacs ecaveckas:

[IpusT T Bcerd ycTrl af, 6e3yMHbBIN: Ha
KpecTté 60 npurBoxxaéHa Ts BAIeB, KOMHEM
npo6o/iéHa, 6e3/bixaHHa, ’KruBaro bora,
npdcrta BMeHsI1Ie yesioBéka. Pasyme e uc-
KycUBBIN KpénocThb TBoerd boxxecTBa.

Paspyuénniii, YesoBekosto6ye, Xpam TBo-
er0 Tenecé, rpo6 pa3e/UuBbIN U aJi HEBOJIEID
66a cy/J1a UCTSA3YeMHU CYTh: OB YOO CBATHIX
TBoWX fy1iy, Teseca e Jpyrui cooT-
ceLnaronie, beacMépTHe.

bozopoduuen: Ce HpIHe HCTIOIHUCA
npopdyeckoe npopevyéHue: Tol 60 Henckyco-
6pauHas /léBo, UMésia ect Bo yTpOO6e HaJL
BcéMHU bora v poauna ecu besnérHaro ChiHa,
BCeM BocneBawuiyum Ts, MUP MoAaBaoIIa.

HH kaHoH, IIpecesimeli bozopoduye.

Hpmoc: HoiHe socmany:

Jowm Ts caassl, ['6py Béxuio CBATYIO
Urictas, HeBécty, YepTor, XpaM ocBAILEHUS,
CobiH Boxuii, B Ta BcesliBces, U pait cndiocTU
NPUCHOCYIIHBIS HaM coziéia.

[l10Th OT KpOBe J|éBCTBEHHbIA MPUSLIT €CU
Xpucté, beacémenny, [Ipeuricty, UmoctacHy, u
CJIOBECHY M YMHY, OAYLIEBJIEHHY, 1éiCTBEHHY,
xoTéTtenbHy, CamoBiabIuHy U CaMOBJIACTHY.

MyuniTenelt padym /[éBcTBEHHOE TOCpaMy
ypéBo: MiasiéHery 60 3By ACMUHYIO -
1Iery6HYy0 UCIBITA PYKOIO, MU OTCTYNHUKA
ropJaro Hu3J10x, BEpPHbIX 0/ HO3€e MOKOPU.

[lecHb 6-4.
KaHoH eockpecHbilil.

Hpmoc: Tloxpy Tu co ridcoM xBasiéHUs
['6cnony,/ épkoBb BonuéeT Tu,/ oT
6ecOBCKUS KpOBe ouHILIIINCe,// pAau MUJIO-
ctu oT pebp TBoux uctékierw Kposuro.
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Tone IV

Girded about with power, Thou didst as-
cend the Cross, and as God didst wrestle with
the tyrant. And Thou didst cast him down from
the heights and with invincible power didst
raise up Adam.

Radiant and comely, Thou didst arise from
the tomb, O Christ, and didst drive away all the
enemies by Thy divine power; and as God
Thou hast filled all with gladness.

Theotokion: O wonder newest of all won-
ders! For when the Virgin, without knowing
man conceived in her womb, Him Who sustain-
eth all things, He was not confined.

Canon of the Cross and Resurrection

Irmos: I have come unto the depths...

Hades opened its maw and swallowed me,
and, mindless, it puffed up its soul; but Christ,
descending, led up my life, in that He loveth
mankind.

Death hath perished through death; for He
Who slew death hath arisen, granting me in-
corruption; and appearing to the women He
proclaimed immortal joy.

Theotokion: Thy womb was shown to be
the pure receptacle of the unbearable God-
head, O Theotokos, which the ranks of heaven
were unable to gaze upon without fear.

Canon of the Theotokos

Irmos: Same as the foregoing.

Of old the serpent beguiled and slew me
through my first mother Eve; but now, O pure
one, He Who fashioned me hath through thee
called me back from corruption.

The Abyss of compassion ineffably showed
thee to be His chosen abyss of miracles, O
Maiden; for from thee hath Christ the pearl
shone forth through the lightning-flashes of
His divinity.

Kontakion, in Tone IV:

My Savior and Redeemer/ hath, as God,
raised up the earthborn from the grave and
from their fetters,/ and He hath broken the
gates of hades,/ and, as Master,// hath risen
on the third day.

Ikos: O all ye mortals, let us all hymn Christ,
the Bestower of life, Who hath arisen from the
dead and the grave on the third day,

Inac 4-1.

Bosmén ecvt Ha KpecT, cisioro nipe-
NosICaBCsl, U COMJIETCS C MyuunTeJieM siko bor, ¢
BBICOTBI CBEPTJI eCH, AdMa e HelmobeJUMO1o
CUJIOI0 BOCKPECUJI eCH.

Bockpéca ecv 6,1MCTAsINCA KPACHBIN U3
rp66a XpUcTé, U pa3rHaJi ecu BCsI Bparu
BoxéctBeHHOI0 cuiioro TBoéro, 1 Bcd siko bor,
BeCcéiis UCIOJIHUI eCH.

Bbozopoduuen: O 4ysio Bcex yyiéc
HoBéMmee! SIko /léBa Bo yTpO6e, Bcsiueckas
006/ieprKalaro HEMCKYCOMY>KHO 3a4€HIIH, He
TECHOBMECTH.

HH KaHOH, Kpecmo8oCKpecHblL.

Hpmoc: lIpuudox 80 2/1y6uUHbI MOPCKUSL:

OTBép3e ropTaHb CBOU aJ], U OXKPE M, U
Jyl1y pasmiupyi 6e3yMHbIN: HO XpUCTOC
colén, Bo3BeJé »KU3Hb MO, IKo YestoBe-
KOJII06ell.

[Torr6e cMépTHIO CMepPTh, YMEPbIH 60 BOC-
Kpéce, HeTJIEHUE MHEe AAPYs: SIBJIbCA e
»KeHAM MpoBeld pagocTb be3acMépTHBIN.

Bozopoduuen: Hecteprimmaro boxkecTBa
BMeCTUJIMILEe YhCcTOe yTpd6a TBos siBucs, O
Boropéaune! Exe Ge3 cTpaxa HeGécHUU
YAHOBE BO33PETH He BO3MOraduia.

HH kaHoH, [Ipecessmetl bozopoduye.

Hpmoc molixce.

JpéBJie y60 npesbCTU MsI 3MUM, U YMOPH
Msl, paMaTepHIo Moéio EBoto: HEIHe e
Yricras, To6010 co31aBbIi MS U3 UCTJIEHUSA
BO33Ba.

bésnna Ta 6€é31Hy HEM3peyEéHHO 6J1aro-
yTp66us OTpoKOBHUIlE, UBOPAHHYIO MTOKA3a
yynéc: n6o u3 Te6é mOHUe0 boxxecTBa,
6vicep XpucTOC BO3CHS.

Kouoak, anac 4-1i.

Crac u U364aBuTenb MOH,/ U3 rpd6a siko
Bor Bockpecy OT y3 3eMHOpPOAHbISA,/ U BpaTa
amoBa cokpyy,/ v siko Biagpsika// Bockpéce
TPUAHEBEH.

Hkoc: Bockpéciaro u3 MEpTBBIX, XpUCTA
’KusHopdBua TpuaHéBHA U3 rpd6a, U BpaTa
CMEpTHas JHEeCh COKpyIILaro cuaot CBoélo,




Tone IV

demolished the gates of death by His own
power today, slain hades, broken the sting of
death, and freed Adam and Eve; and let us ear-
nestly cry out praise, for He alone, as the only
mighty God and Master, hath arisen on the
third day.
Ode VII
Canon of the Resurrection

Irmos: The children of Abraham in the Per-
sian furnace,/ afire with love of piety more
than with the flame, cried out:// Blessed art
Thou in the temple of Thy glory, O Lord!

Mankind, washed in the divine blood of
Christ, hath been recalled to incorruption, and
in thanksgiving it chanteth: Blessed art Thou in
the temple of Thy glory, O Lord!

Thy tomb, the well-spring of our resurrec-
tion, hath been shown to be more splendid
than any royal chamber, O Christ, for it bore
the Life and is truly more beautiful than para-
dise.

Theotokion: Rejoice, divine and sanctified
dwelling of the Most High! For through thee, O
Theotokos, hath joy been given unto those who
cry: Blessed art thou among women, O most
immaculate Mistress!

Canon of the Cross and Resurrection

Irmos: The divinely wise youths worshipped
not a creation...

Lifted up upon the Tree, He Who hath
saved man laid low the lofty eye and cast over-
weening pride down to the ground. O all-
hymned Lord and God of our fathers, blessed
art Thou!

By Thy power lift up the horn of those who
serve Thee, O Thou Who arose from the dead
and emptied hades of its former riches, the
souls of many men, O Master. O all-hymned
Lord and God of our fathers, blessed art Thou!

Theotokion: Following the words of God,
we glorify the one Godhead united in three
Lights, indivisible, the eternal Flame which en-
lighteneth all creation, which crieth: Blessed
art Thou, O God!

Canon of the Theotokos

Irmos: The three youths in Babylon...

Inac 4-1.

Y 4/1a yMepTBUBIIIAro, U KaJ10 CMEPTHOE
cTépuiaro, 1 Ajama co EBoto cBo6041BILIATO,
BOCIIOMM BCY 3eMHOPOAHUH, BOITHUIOIIE XBAJTY
npunéxHo: Tou 60 siko Eann Kpénkuii, Bor u
Bnagrpika, Bockpéce TpU/IHEBEH.

[lecHb 7-4.
KaHoH eockpecHbilil.

Hpmoc: B nemy ABpadMCTHU OTPOILbI
nepcujcrei,/ 11060BUI0 6s1arodéctus nayve,/
HEXeJIH IJIAMeHeM oMaJsisieMH, B3bIBAXY://
6s1arocsioBéH ect B xpame CiaBbl TBoest
T'6cnogn.

K HeT/1éHUIO YesIOBEUECTBO MPU3BACH,
BoxécTBeHHOI0 N3MOBEéHO KpdBuio Xpu-
cTOBOIO, 6J1aroJApHO BOCIeBalolee: 6J1aro-
c10BéH ecH B xpame CiaBwl TBoest 'écroau.

Axo XKuBoHOcel, SIK0 pasi KpacHENLINMN
BOMCTHHHY, M 4epTOra BCSIKaro 1apckKaro Ino-
Kasacsa ceeTaéUni Xpucté, rpob TBOH,
HMCTOYHUK HALIIET0 BOCKPECEHUS.

bozopoduyen: BEILHATO OCBAILLEHHOE
BoxxécTBeHHOe cesniéHue paayics, To6610 60
Jlanécsa pagoctb boropoauiie, 30ByuM: 6J1a-
rocsioBéHa Tkl B xkeHax ecl BceHenopoOuHas
Biagprymie.

HH KaHOH, KpecmoBoCKpecHbl.

Hpmoc: He nocayxrcuwa meapu 602omydpuu
nave Co3daswazo:

CMupha ecyl Ha IpéBO BO3/BU3deMb, OKO
BBICOKOE, U TPeBO3HECEHHYIO GPOBb HA 3éMJITIO
HU3JIOXKUJ ecH, crackld yesoBéka: [IpenéToiii
otuéB 'ocnnéab U Bor 6J1arocyioBéH ecH.

Crinoro TBoé1o por Halll BO3BBICH
cayxamux Ty, BoCKpecbli U3 MEPTBBIX, U
4/10BO MCTOIIVIBbIN MPEX/ie MHOr0O4YeJ0BEUHOE
6oratcTtBo, Biagriko: [IpenéToiil 0TLER
T'ocnéapb v Bor 6s1aroc/ioBéH ecH.

TpouueH: Peuénuem BoxkécTBEHHBIM MO-
cnényroie, cnaBuM EqriHo BoxkecTBO, siKo B
Tpuéx Cétex Hecnusinno, Henpecekémo,
NJIAMeHb BEUHbIN POCBEIIAIOIIUN BCIO TBAPb,
30BYyIYt0: BoXe 6/1aroc/I0BEH eCH.

HH kaHoH, [Ipecessmetl Bozopoduye.

HUpmoc: OHowu mpu e BasusoHe:
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Tone IV

The fire of love for the Virgin which is
within my heart moveth me to hymnody, so
that I cry out to the Mother and Virgin: O
blessed one, the Lord of hosts is with thee!

Thou wast shown to transcend creation, in
that thou gavest birth to the Creator and Lord;
wherefore, O Theotokos, I cry out to thee: O
blessed one, the Lord of hosts is with thee!

Triadicon: Worshipping Thee, the one Do-
minion in three sanctities, indivisible, | hymn
Thee, the Essence in three Hypostases, crying
out to Thee, O Blessed One, Who directest all
things.

Ode VIII
Canon of the Resurrection

Irmos: Stretching forth his hands,/ Daniel
shut the lions’ mouths in the pit;/ and the
young lovers of piety, girded about with vir-
tue,/ quenched the power of the fire, crying
out:// Bless the Lord, all ye works of the Lord!

Stretching forth Thy hands, Thou didst
gather in all the nations, O Master, and didst
reveal the one Church which hymneth Thee,
unto those in heaven and on earth, who sing
together: Bless the Lord, all ye works of the
Lord! Hymn and exalt Him supremely forever!

The angel clad in white, resplendent in the
unapproachable light of the resurrection, ap-
peared to the women, crying: “Why seek ye the
Living in the tomb as one dead? Truly Christ
hath arisen!” And unto Him do we cry: All ye
works, hymn the Lord and exalt Him su-
premely for all ages!

Theotokion: Alone among all generations, O
all-pure Virgin, thou hast been shown to be the
Mother of God; and thou wast the habitation of
the Divinity, O most immaculate one, who wast
not consumed by the fire of the unapproacha-
ble Light. Wherefore, we all bless thee, O Mary,
Bride of God.

Canon of the Cross and Resurrection
Irmos: The birthgiving of the Theotokos...
Creation, beholding Thine unjust slaughter,

veiled itself in darkness and lamented; for
when the earth was troubled, the sun clothed
itself in gloom as in a black robe. And we

Inac 4-1.

[IpuBJIAYUAT M4 K MEHUIO JIIOOOBb
JIéBCTBEeHHas], OTHb, NKe B CEPALbl, BOMUTHU
Matepu u [IéBe: biarocioBénHas, l'ocnéap
cusaM ¢ Tob0o10.

[IpeBrpILIIIY TBAPH SIBUJIACS €CH, IKO
TBopua poxamu u '6cnoga. Témxke Tu Bonuio
Boropdaune: baarocsoBénnas, 'ocndab
crisaM ¢ Tobo10.

TpouueH: TocnéabcTBO T EqliHO UTHIN, B
Tpuéx Ceamwénunx HepasénbHo, BocneBao
TpuunocracHoe EcrecTB0, bsiarocioBénHas,
B3bIBadA Te6é, e BcA ympapJIAoIas.

[lecHs 8-4.
KaHoH 8ockpecHblll.

Hpmoc: Pyue pacnpocTtép JlaHuu,/ JIbBOB
3UsIHUA B pOBe 3aT4yé:/ GTHEHHYIO Ke CUTY
yracuiia,/ fobpoaérenuto npenosicaBuiecs,/
6J1aro4écTHs pauyUuTe U OTPOILHI,
B3bIBAloLle:// 6J1aroc/0BUTE BCA Jena
['ocniégua 'ocrioza.

Py1e pacnipoctép Ha KpecTé, s13bIKM BCsi
cobpas ecH, U eJUHy sIBUJ ecu Biagipiko
[1épkoBb BocreBatoyto Ts, 3eMHYIO U
HeGECHY10, COTJIACHO MOIUM: 6JIar0CJ0BUATE
Bcd Aend 'ocnoana 'écnoaa, noMTe U peBo3-
HocuTe Erd Bo Béku.

BenoobpaseH AIBUCS KeHAM, HENPU-
CTYIHBIM CBETOM BOCKpPECEHHUS OJIUCTASANCS
anreJt, yto YKuBaro Bo rp66e, Bomnus, UllleTe
siIKO MépTBa; BOUCTUHHY BOCTA XpHUCTOC,
EMy>ke BonuéM: Bcs fienid nouTe 'dcnoaa, u
NPEBO3HOCHTE BO BCSI BEKH.

Bbozopoduuen: Tol Enyina Bo Bcex poaex
Jéso llpeurictas, MaTu sBuaacsa eci boxus:
Tbl BoxkecTBa 661714 ecH xKuJNIIE Bee-
HenopO4Hasi, He onaJsblKcsa oruéM Henpu-
ctynHaro CBérta. Témxe Bcu T4 6/1arocyioBim,
Maprie boroHeBécro.

HH KaHOH, KpecmoBoCKpecHbl.
Hpmoc: Ompoku 6.1a204ecmusbsls 8 newju:
HenpasegHoe BU A1u 3aKoaéHre TBoé
TBapb, OMPAYAIOIIMCS pbIAAlle: 3eMJIA 60
CMYLLIAIOILEeNCs, BO MPaK SIKO B pU3y YEpPHY
cOHIe obJsieyécs: Mbl ke Ts HempecTaHHO
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Tone IV

unceasingly hymn and exalt Christ supremely
forever.

Having descended to me, even unto hades,
and made resurrection a way for all, thou didst
ascend again, taking me with Thee on Thy
shoulder, and didst bring me to the Father.
Wherefore, I cry out to Thee: Hymn the Lord, O
ye works, and exalt Him supremely for all ages!

Triadicon: Let us glorify the one God of all
the Father, Who alone is unoriginate, the first
Mind and Cause of all, and the Word Who is
without beginning, and the Spirit Comforter-,
worshipping and exalting the united Trinity for
all ages.

Canon of the Theotokos

Irmos: O Almighty Deliverer of all...

The Lord of all, Who fashioned thee of the
rib of Adam, became incarnate of thy virginity.
Unto Him do we cry out, chanting: Bless the
Lord, all ye works, and exalt Him supremely
forever!

In a shadow Abraham beheld the mystery
which is in thee, the Theotokos; for he received
thine incorporeal Son, chanting: Bless the
Lord, all ye works! Hymn and exalt Him su-
premely forever!

The prefiguration of thy virginity saved
those who were equal in number to the Trin-
ity; for in their virginal bodies they trampled
down the flame, O Virgin, crying: Bless the
Lord, hymn and exalt Him supremely forever!

Then we chant the Hymn of the Theotokos: My
soul doth magnify the Lord... with the refrain
More honorable than the cherubim...

Ode IX
Canon of the Resurrection

Irmos: Christ, the Chief Cornerstone uncut
by human hands,/ Who united the two dispar-
ate natures,/ was cut from thee, the unquar-
ried mountain, O Virgin./ Wherefore, in glad-
ness// we magnify thee, O Theotokos.

Thou didst wholly receive all of me into un-
ion with Thee without confusion, O my God,
through Thy suffering which Thou didst en-
dure bodily on the Cross imparting salvation
wholly unto me, for the sake of Thy great com-
passion.

Inac 4-1.

noéM, ¥ MpeBO3HOCUM XPUCTE BO BEKHU.

Curéapii Ko MHe JIdXKe 10 4/1a, U BCEM My Te-
COTBOPUBBIN BOCKpeCéHHUE, TAKU BO3LIE ecH,
B3eM Ms Ha pamy TBoéto, u OTLY NpUBES eCH.
Témxe 30By Tu: '6coga noéMTe Aend, v npe-
BO3HOCHUTE BO BCSI BEKH.

TpouueH: YMma [1épBaro 1 BUHOBHAro BCeX,
Otua Egpinaro besBuHOBHaro ciaasuM, CioBa
ke beaHavasnbHaro, u lyxa YTémurens,
Enninaro bora Bcex, Tpéulie cpacieHHel no-
KJIQHSIIOLL[eCs], U IPEBO3HOCSLEe BO BCSI BEKU.

HH kaHoH, [Ipecessmetl Bozopoduye.

Hpmoc: Hzbasumento ecex BcecuivHe:

OT pe6bpa Agamosa co3aaBeiii T4, oT TBo-
er6 néscTBa BomioTthcs, Mxke Beex Focndap,
Eréxxe noroie, Bonuém: Bcd fes1a 6jaro-
c1oBuUTe, nouTe '6cnoa, u npeBo3HocuTe Erod
BO BEKM.

B cénu ABpaawm y3pé, éxe B Te6é bo-
ropoauue, TauHcTBOo, ChiHa 60 TBoerod bes-
MJIGTHAro NMPUST, MOsi: BCA Jies1d 6J1aro-
ciaoBuUTe, néuTe '6cnoa, u npeBo3HocuTe Ero
BO BEKH.

PaBHouvicsieHHbIs Tpéulibl cnacad ecThb
TBoer6 /léscTBa npoobpakéHue: B éBCTBEH-
HbIX 60 TeJiecéX MoNMUupaxy maaMmeHb OTpo-
KOBH1le, BOIUIOIIE: 6J1ar0CJ0BUTE, TOHTE
['6cnona, u npeBo3HocuTe Eré Bo BEKU.

Tasce noem necHb bozopoduybl:
Beauvum dywa mos F'ocnoda: C npunegom:
YecTHeHIYIO XepYBUM:

[TecHb 9-4.

KaHoH 8ockpecHblil.

Hpmoc: KAMeHb HEpYKOCEYHBIHN,/ OT
HeceKOMBbIsA roprl Te6é /1éBo/ KpaeyroibHbIN
oTceuécsi,/ Xpuctdc, COBOKyNUBBIN pas-
cTosimasics ectectBa.// Tem Becessijecs Tst
Boropdaulie BesrnyaeM.

Bcerd Ms BocnpHsisl eCH BeCh B COBO-
KYIJIEHUU HECJUTHO, BceMy MU Jiast boxke Mo,
cnacéHue crpactuto TBoé1o, toxke Ha KpecTé
npeTepréna ech TeJécHe, 6,1aroyTpoous paau
MHOTaro.
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Tone IV

Beholding Thy tomb open and the God-
bearing grave-clothes emptied by Thy resur-
rection, with the angels Thy women disciples
said: Truly the Lord hath risen!

Triadicon: Worshipping the Oneness of the
divine Essence, the Trinity of Hypostases, and
honoring rightly that which is in unconfused
Hypostases, equal in power and one as to ado-
ration, let us magnify It, all ye faithful.

Canon of the Cross and Resurrection
Irmos: Let every mortal leap for joy...
Having deceitfully caused me to fall, tile

serpent took me captive away from Eden; but
on the hard stone of Golgotha the Lord Al-
mighty dashed him as he were a babe, and
through the tree of the Cross opened the en-
trance to delight again to me.

The mighty fortresses of the enemy hast
Thou now brought to desolation; and with
Thine almighty hand Thou hast plundered his
riches, O Christ who raised me up with Thyself
from the wastelands of hades; and an object of
scorn hast Thou shown him to be who of old
boasted beyond measure.

Come Thou, and, visiting the affliction of
Thy poor people, strengthen Christians, Thine
excellent inheritance, with Thy merciful and
mighty arm, O Christ, in that Thou lovest man-
kind.

Canon of the Theotokos

Irmos: The ineffable hidden mystery...

We behold thee as a lily, arrayed in a robe
dyed by the divine Spirit, O all-pure one, re-
splendent amid thorns and filling with sweet
fragrance those who sincerely magnify thee.

The Incorrupt One, receiving corrupt hu-
man nature from thy womb, O most immacu-
late one, showed it to be incorrupt within Him-
self, in His loving-kindness; wherefore, we
magnify thee as the Theotokos.

As the Mistress of all creatures, grant thy
people triumphant victory, making the enemy
pacific toward the Church, that we may mag-
nify thee, the Theotokos.

After the katavasia, the little litany.

Inac 4-1.

TBoU y4eHU1IBI 3psillle OTBEP3€EH I'Pob
TBOH, 1 60TOHOCHBIA MJIALlAHUALIBI KC-
npakHEHbI BOCKpecéHHeM TBOUM, C AHTeIoM
riarojaxy: BOUCTUHHY BocTa ['ocnozp.

Tpouuen: Enyinune y6o boxxécTBeHHaro
CymecTtBa, Ho Unoctadcbmu Tpduie, Bcu
BEPHUU MOKJIAHAOLIECS, B HECAUSHHbIX UTo-
cracex PaBHOCH/IBbHYI0 EqUHOYECTHYIO0 HEIHE
6J1aro4Tyle BeJUYaeM.

HH KaHOH, KpecmoBoCKpecHbl.

Hpmoc: Bcsik 3e MHOPOOHbILL:

JIbcThBHO monda3 3mMui, u3 Egéma nosit M
nJieHéHa: Ha KPAHUEBEM Ke TBEpJeM KAMeHU
pas6¥ cero BeceaepxkuTtenb [ocndab, Sikoxe
MJIaZIéHLIA: U CIAZ0CTU MAKU MHE BXO/J PEBOM
KpPEéCTHBIM OTBEép3e.

[TosiokA1 ecyl KpénKus BpaXKus TBEPbIHU
HBIHE B 3alyCTEHUE: BCECHUJIbHEHIIIEIO Ke
PYKOI0 GOTATCTBO €ro pacXUTHUJI €CU U3 UC-
TOIAHUN 410BbIX COBOCKPECUBBINA M XPUCTE,
U IpéBJie 6€3MEPHO XBASAIIATOCS SIKO CMEX
pyraema siBUJI ecH.

[Mpuuay, Huuux g én TBonx
03/106J1EHHE NMocelas, MUJIOCTUBHOIO e U
JepkaBHo10 TBOé1 pyKOI0 YKpenu Kpe-
CTOHOCHBIA S0, TBOé U3psIIHOE NOCTOSIHUE,
Xpucté, siko Yes10BEKOJTHOOELL.

HH kaHoH, [Ipecesimeti bozopoduye.
Hpmoc: CokposeHHoe Bocue HeuspeyeHHoe:
3puM siko KpuH T pri30t0 06arpéHo0

ykpauieny, [Ipeuricras, BoxéctBeHnHaro /lyxa,
nocpené TEpHUS CUSAIOLLY, U 6JIarOyXaHUS UC-
noJiHsAmoLLy, nxke Te6é iCKpeHHO Be-
JINYAIOLIUX.

TnéHHoe MPUUAM YesIoBEYeCKOe eCTeCTBO
u3 TBoerd, Bcenenopdunas, ypéna He-
TJIEéHHBIH, B Ce6€é MoKa3a HeTJ/IEHHO, 3a 6J1aro-
yTpooue: TéMxe Ts siko Boropoauily Be-
JN4aem.

slke BCéMM BJIa/[EI9€CTBYIOLIY TBAPbMH,
Jaiogem TBoviM fapyi no6éaHoe ofj0EéHHE,
Bpara noJiarawiy NpuMUprTebHa HEPKBU:
na Ts siko Borop6auiy Besinyaem.

Ilo kamasacuu ekmeHua mManasi.
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Tone IV

Then, Holy is the Lord our God! thrice;
and the matins exapostilarion.
On the Praises, 8 stichera, in Tone IV:

Stichos: To do among them the judgment
that is written./ This glory shall be to all His
saints.

O Almighty Lord, Who endured the Cross
and death,/ and rose from the dead,// we glo-
rify Thy resurrection!

Stichos: Praise ye God in His saints,/ praise
Him in the firmament of His power.

By Thy Cross, O Christ,/ hast Thou freed us
from the ancient curse;/ by Thy death hast
Thou set at naught the devil who tormenteth
our nature;/ and by Thine arising hast Thou
filled all with joy./ Wherefore, we cry aloud to
Thee:// O Lord Who hast risen from the dead,
glory be to Thee!

Stichos: Praise Him for His mighty acts,/
praise Him according to the multitude of His
greatness.

By Thy Cross, O Christ our Savior,/ guide us
to Thy truth, and deliver us from the snares of
the enemy./ O Thou Who hast risen from the
dead,/ through the supplications of Thy
saints/ do Thou raise us up who have fallen
through sin,/ stretching forth Thy hand to
us,// O Lord Who lovest mankind.

Stichos: Praise Him with the sound of trum-
pet,/ praise Him with psaltery and harp.

Without separating Thyself from the
bosom of the Father,/ O only-begotten Son of
God,/ Thou didst come to earth in Thy love for
mankind,/ becoming a man immutable;/ and
Thou didst endure death in the flesh,/ O Thou
Who in Thy divinity art foreign to suffering./
And having risen from the dead,/ Thou hast
given immortality to the human race,// in that
Thou alone art Almighty.

Stichos: Praise Him with timbrel and
dance,/ praise Him with strings and flute.

Thou didst accept death in the flesh,/ medi-
ating immortality for us, O Savior,/ and didst
make Thine abode in the tomb,/ that Thou
mightest free us from hades, raising us up with
Thyself./ Therefore, Thou didst suffer as a
man, but didst rise as God,/ for which cause we

Inac 4-1.

Tasxce, Cesim I'ocnodb boe Haw: mpudicdbl.
Ex3anocmusaputi ympeHHuli.
Ha xeaanumex cmuxupbl 80CKpecHbl, 2aac 4-U:
Cmux: COTBOPUATHU B HUX CyJ, HAllUCaH./
Cnasa cusi 6yseT BceM npenoAO06HbIM Ero.

Kpect npeTepnéBnbiii U cMepTh,/ U BOC-
KpechIi U3 MépTBbIX,/ BcechabHe '6cnioay,//
cnaBuM TBoé BockpecéHue.

Cmux: XBanute bora Bo cBATHIX Ero,/
xBasiaTe Eré Bo yTBep:kéHuU chbl Ero.

Kpectém TBouMm, Xpucté,/ oT ApéBHUA
KJISITBbI CBOOOA VI €CU Hac,/ U CMEPTHUIO
TBoé10/ ecTecTBO HAllle My4Yalaro JUAaBoJia
ynpaszHuJ ech:/ BocTaHueM e TBouM pajo-
CTH BCs UCcnIONTHUI ech./ Témxke Bonuém Tu://
BOCKpechIi u3 MEpTBhIX, [6cnoau, ciidBa Teoé.

Cmux: XBanute Er6 Ha cisax Ero,/
xBasnuTe Eré no MuoxectBy BesinuectBus Eré.

TBouM Kpectdém, Xpucté Cndce,/ HacTABU
Hac Ha uctuny TBO0,/ M U364BU HAC OT CéTel
BPAKUHX,/ BOCKPECHIH U3 MEPTBBIX, BO3CTABHU
HbI NAAIbIsSACS TpexOM,/ npocTép pyky TBoIO,
YenoBekontobue '6cnogy,// MondaTBaMu
CBATHIX TBOUX.

Cmux: XBasnuTe Eroé Bo rsidce Tpy6HemM,/
xBasiuTe Eré Bo ncasiTupu U rycriex.

OTtéueckux TBoUX HeAp He pa3ay4ynuBcs,/
EnuHopdanbiii CnoBe Boxui,/ npuién eci Ha
3éMJII0 32 YesioBeKoJIt06ue,/ YesioBEK ObIB
HenpeJsoXeH,/ ¥ KpecT U CMepTh peTepnén
ect m1dTHlo, 6e3cTpacTHbi boxxkecTBOM:/ BOC-
Kpéc e U3 MEpPTBbIX,/ 6e3cMépTHe ndAaJ ecU
poay yenoBédeckomy,// siko Envin BcechseH.

Cmux: XBanuTe Er6 B TuMnaHe u Jyiuue,/
xBasnnTe Eré Bo cTpyHax v opraHe.

CMepTb npusia ecd midTUI0,/ HaM 6e3-
cMépTHe XogaTancTBys, Cndce,/ 1 Bo rpob
BCEJIUJICSL ecH, [ia Hac OT afa ceoboaunuiy,/
BocKpecHB ¢ Co6010:/ mocTpaza y6o Ko ye-
JIOBEK,/ HO BOCKpEc, siko bor./ Cer6 paau Bo-
nuém:// cnasa Te6é, XKusnonasue ['6cnoay,
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Tone IV

cry out:/ Glory to Thee, O Lord,// Bestower of
life, Who alone lovest mankind!

Stichos: Praise Him with tuneful cymbals,
praise Him with cymbals of jubilation./ Let
every breath praise the Lord.

The stones fell, O Savior,/ when Thy Cross
was planted on Golgotha;/ and the gatekeep-
ers of hades were struck with fear/ when Thou
wast laid in the tomb as one dead./ For Thou,
O Savior Who hast set at naught the might of
death,/ hast by Thy resurrection granted in-
corruption unto all the dead.// O Lord, Be-
stower of life, glory be to Thee!

Stichos: Arise, O Lord my God, let Thy hand
be lifted high;/ forget not Thy paupers to the
end.

The women desired to see Thy resurrec-
tion, O Christ God,/ but Mary Magdalene came,
arriving before them,/ and found the stone
rolled away from the tomb/ and an angel
seated thereon, who said:/ “Why seek ye the
Living among the dead?// He is risen, as God,
that He might save all!”

Stichos: 1 will confess Thee, O Lord, with my
whole heart,/ [ will tell of all Thy wonders.

Tell us, O Jews, where is Jesus Whom ye
thought to guard?/ Where is He Whom ye
placed in the tomb, sealing the stone?/ Give up
the dead one, O ye who rejected Life,/ or be-
lieve on the Risen One!/ For if ye try to silence
the word of the Lord’s rising,/ the stones will
cry out,/ especially the one which rolled away
from the tomb!/ Great is Thy mercy! Great is
the mystery of Thy dispensation!// O our Sav-
ior, glory be to Thee!

Glory... The matins Gospel sticheron.
Now and ever..., Theotokion, in Tone II:

All-blessed art thou, O Virgin Theotokos,/
for by Him Who became incarnate through
thee hath hades been made captive,/ Adam re-
stored, the curse annulled, Eve set free,/ death
slain, and we have been given life./ Wherefore,
chanting, we cry aloud:// Blessed is Christ God
Who hath been thus well pleased! Glory be to
Thee!

Inac 4-1.

EnniHe YesoBekoJroo4e.

Cmux: XBanuTe Eré B kKuMBaJjiex 106po-
[JIACHBIX, XBaJINTe Eroé B KUMBAaJiex Boc-
KIUAHuA./ Besikoe AbixaHue J1a XBAJIAT
I'6cnopa.

Kamenue pacnaaamecs, Cnace,/ erga Ha
n166HeM Kpect TBoM Boapy3aucs,/
yCTpauviacs 40Bbl BpATHUIIBI,/ erd BO
rpo6e sIKo MepTB MOJIOXKEH ObLI ech:/ U060
CMEPTHYIO yIIpa3IHUBbIN KPENocThb,/
yMépIIbIM BCEM HeTJIEHUe OJaJl ecy BOC-
kpecénueM TBouM, Cnace,// XKusHoaaBue
I'6cnioay, cinasa Te6é.

Cmux: BockpecHy, 'é6cioau Boxke Mo, aa
Bo3HecéTcsd pyka TBos,/ He 320y A yOOTHUX
TBoMX 0 KOHIJA.

Bosxesiéia »keHbl BIeTH TBoé Boc-
Kkpecénue, Xpucté boxke,/ mpuniie npeaBapIIn
Map#ia Marpanvina,/ 06péte KAMeHb OTBaJIéH
OoT Irp06a,/ W dHreJia ceAdlla, ¥ riaarosia:/
YTO HILEeTEe )KUBAro C MEPTBBIMU:/ BOCKpéce
dko bor, na cnacét BcA4yeckas.

Cmux: UcnioBéMcsa Te6é 'écrionu BceM
cépauem MouM,/ noBéM Bcsl yyzeca TBos.

I'né ectb Uucyc, Eréxxe BMeHNCTe CTpely,
pubiTe uyAéu;/ rae ecTb, Eroxe noJsoxicre Bo
rpo6e,/ KAMeHb 3amnedaT/éBlie;/ JaATe
MEpPTBA, MKe >KUBOTA OTBEPTIIUHUC:/ JaJUTe
norpe6éHHaro, Uiy BEpynuTe BOCKpECLIEMY.
Awe u BbI yMosruuTé l'ocniéiHe BocTaHME,/
KAMeHHe BO30IHUET, Ndde ke OTBAJEHHbIA OT
rpo6a./ Benvikas TBosi MUJIOCTb, BéJie TAUH-
cTBO cMOoTpénus TBoerd// Cndce Hall, c1dBa
Te6é.

Cnasa, cmuxupa e8aH2eAbCKAsl yMPeHHSIS.
U HoiHe, BoeopoduueH, e2aac 2-1

[Ipe6sarocioBéna ecy, boropdaune /1égo,/
Boni6mmum 60 cs u3 Te6é aj niieHucs,/
Andm B033BAcs,/ KJIATBa noTpe6brics,/ Esa
cBo6OAVICSA,/ MEPTb YMEPTBHUCS, U MbI
oxuxoM./ TeM BocneBarolie BonyuéM:/ 6Jaro-
cnoBéH Xpuctoc bor,/ 671aroBo/IABbIN TAKO,
cnaBa Te6é.
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Tone IV

Great Doxology, and the
resurrectional troparion:

Having risen from the tomb, and having
burst the bonds of hades, / Thou hast de-
stroyed the sentence of death, O Lord, / deliv-
ering all from the snares of the enemy. / Mani-
festing Thyself to Thine apostles, Thou didst
send them forth to preach; / and through them
hast granted Thy peace to the world, / O Thou
Who alone art plenteous in mercy.

Then the litanies and the dismissal.

Inac 4-1.

Cnasocnosue geaukoe.
Tasxce, mponapb 80CKpeceH:

Bockpéc us rpd6a u y3bl pacTep3as ecu
aza,/ paspyuma ecu ocy>iéHue CMEPTH,
['6cnoay,/ Bcs oT ceTél Bpara uU30ABUBBIH,
sIBUBbIH ke Ce6é andcTosioMm TBoUM,/ mocaan
ecy s Ha npomnoBe/ib,/ U TéMU Mup TBoM noAaN
ecu BcesiéHHeH,// Enqrine MHOTOMUJIOCTHBE.

Tasce, ekmeHuu, u omnycm.
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Sunday Morning Divine Liturgy

B HeeJ110 Ha JIUTYPTUM.

On the Beatitudes, these troparia, in Tone IV:

By the tree [of knowledge] was Adam
forced to depart from paradise; and by the tree
of the Cross was the thief made to dwell in par-
adise. For the one by tasting broke the com-
mandment of the Creator; while the other, cru-
cified with Him, confessed the hidden God, cry-
ing out: Remember me in Thy kingdom!

0 Lord Who wast lifted up upon the Cross,
Who hast destroyed the power of death and as
God hast destroyed the record of our sins,
grant also the repentance of the thief unto us
who faithfully serve Thee and cry out to thee,
O Christ God Who alone lovest mankind: Re-
member us also in Thy kingdom!

On the Cross Thou didst tear asunder with
the spear the record of our sins; and, num-
bered among the dead, Thou didst bind the ty-
rant of hades, O Lord Who lovest mankind,
Who by Thy resurrection hast delivered all
from the bonds of hades. Thereby have we
been illumined, and we cry to Thee: Remember
us also in Thy kingdom!

O Thou Who alone art immortal, Who wast
crucified and as almighty didst arise from the
tomb on the third day, and hast raised up
Adam, the first created: Vouchsafe that I also
may turn to repentance with my whole heart,
and may ever cry out to Thee with fervent
faith: Remember me, O Savior, in Thy king-
dom!

For our sake He Who is without passion be-
came a man subject to the passions; and, nailed
of His own will to the Cross, He hath raised us
up with Himself: Wherefore, we glorify His
Cross, passion and resurrection, whereby we
have been refashioned and whereby we also
are saved, who cry out: Remember us also in
Thy kingdom!

0 ye faithful, let us entreat Him Who hath
risen from the dead, hath made captive the do-
minion of hades, and wast seen by the myrrh-
bearing women and said to them: “Rejoice!”
that He deliver from corruption the souls of us
who ever cry out to Him with the voice of the
noble thief: Remember us also in Thy

BaajcenHa, eaac 4-i:
JpéBoM AnaM pasi OBICTb U3CeJI€H: PEBOM
»Ke KpECTHBIM pa30bONHUK B pall Bcesrcsd. OB
y60 BKy11, 3anoBeAb oTBépxke COTBOpILAro: OB
»Ke cpacniMiHaeMb, bora ucnoséaa Tasimarocs,
[IOMAHY M4, BOIIUd, BO LlépCTBI/m TBoeM.

BosHecrliiica Ha KpecT, cMépTHy10 pas-
PYWIMBBIN CUJIY, U 3arJIAAUBBIN siko bor éxe
Ha HbI pykonucaHue '6crioau, pa36diiHuYe
NokasiHWe U HaM nogaxab Enrine Yesnose-
KOJTI064e, BEPOIo cayxxaium, Xpucté boxe
Halll, ¥ BONMUIOMKUM TU: MOMSAHH U HAC BO
LapctBuu TBoéM.

Pykonucanue Hame Ha KpecTé konuém
pasApasn ecu, ¥ BMEHUBCS B MEPTBBIX,
TAMOILHATO MY4YUTEJIsI CBSA3AJ1 ecH, U36aBU-
BBIM BCEX OT Y3 4/10BbIX BOCKpecéHueM TBOVIM,
VIM>Ke IpocBeTHxoMcs Yes10BeKoII064e
['6criogu, v Bonuém TH: TOMAHH U HacC BO
HapctBuu TBOéM.

PacnHpliicsa 1 BocKpechkIi siko CUJieH U3
rp66a TpuiHEBEH, U TepBO3JAAHHAro Ajama
BOCKpecHBbIi Eqtine beacMépTHe: 1 MeHé Ha
nokasinve obpatutucs ['écnoau, cnogo6u oT
BCero cép/a Moero, U TEIJI00 BEPOI MPUCHO
B3bIBATH Tu: momsauu ms Cndce Bo LlapcTBum
TBoéM.

Hac pasu Ve 6e3cTpacTeH CTPACTHBIN
OBICTb 4eJsIoBEK, U BOJ1ero Ha KpecTé npurao-
MKJIEHCsl, HAC COBOCKPECH, TEéMKe U CJIABUM CO
KpecT6M cTpacThb U BOCKpecéHHe, UMHKe BO3-
CO3J1AX0MCsl, UMHKe U cllacaeMcsl, B3bIBAIOIIE:
NOMSHU Y Hac Bo LldpcTBru TBOEM.

Bockpéciiaro u3 MEpTBBIX, U 4/10BY
JlepKaBy MJIEHVBLIATO, U BUAMMA XKEHAMU MU-
poHOCHIIaMHU, pAIyHTeCs, rIardarmaro,
BEPHUU YMOJUM, OT UCTJIEHUS U30ABUTHU
JlyLIW HAlla, 30BYlle Bcerjia pa3ooiHuKa bJia-
ropasyMHaro riacoMm Kk Hemy: moMsiH# 1 Hac
Bo LlapcTBuu TBOéM.
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kingdom!

Triadicon: O ye faithful, let us all pray, that
with one mind we may worthily glorify the Fa-
ther, the Son and the Holy Spirit, the unity of
the Trinity in three Hypostases, unmingled,
abiding, simple, indivisible and unapproacha-
ble; for thereby have we been delivered from
fiery torment.

Theotokion: O Christ, most merciful Master,
Thy Mother, who gave birth unto Thee in the
flesh without seed, the true Virgin, who re-
mained incorrupt even after giving birth, do
we set before Thee to make the supplication:
Grant forgiveness of transgressions unto those
who ever cry out to Thee: Remember us also in
Thy kingdom!

Resurrectional troparion, in Tone 1V:

Having learned the joyful proclamation of
the Resurrection from the angel,/ and having
cast off the ancestral condemnation,/ the
women disciples of the Lord/ spake to the
apostles exultantly:/ Death is despoiled/ and
Christ God is risen,// granting to the world
great mercy.

Kontakion, in Tone IV:

My Savior and Redeemer/ hath, as God,
raised up the earthborn from the grave and
from their fetters,/ and He hath broken the
gates of hades,/ and, as Master,// hath risen
on the third day.

Prokimenon, in Tone IV:
How magnified are thy works, O Lord! In
wisdom hast Thou made them all.
Stichos: Bless the Lord, O my soul; O Lord
my God, Thou hast been magnified exceed-

ingly.

Alleluia, in Tone IV:

Bend thy bow, and proceed prosperously,
and be king, because of truth and meekness
and righteousness.

Stichos: Thou hast loved righteousness and
hated iniquity.

Tpouuen: OTua, u CriHa, u CBsaTaro /lyxa,
BCH eJJUHOMY/IPEHHO BEPHUH CJIABOCJOBUTHU
noctoniHo noMmonuMcs: EqyiHcTBo BoxkecTB4, B
Tpuéx cyuiee Unoctacex, HecaUsiHHO Tpe-
oniBarolee, [IpodcTo, HepasaénbHo u Henpu-
cTynHo, Mske n36asigeMca GrHeHHaro
My4€HHUS.

Bbozopoduuen: Matepb TBot XpuCTéE,
m0Tuio 6e3 cémene poxawyto Ta, u J[éBy
BOUCTHHHY, U 110 PoxxiecTBé npe6rIBIIy He-
TaAéHHY, Cuio Ty NpuBOAUM B MOJIUTBY,
Bnanriko MHOTOMW/IOCTUBE, IperpeuéHui
npoluéHye AapyH, Bcera BonuomuM Tu: no-
MsIHU U Hac Bo LJapcTBuu TBOéM.

Tponapw sockpeceH, eaac 4-i:
CeéTtayto BockpecéHus nponoBeab/ oT
Aurena yénesie I'écnioay y4éHuubl,/ u
npajzeaHee ocyJéHHe oTBépriia,/ anécro-
JIOM XBaJisacs, riaardJaxy:/ ucroBépxecs
cMépThb,/ Bockpéce Xpuctoc bor,// napysai
MHUPOBH BEJIUIO MAJOCTb.

Koudak, 2aac 4-1i.

Cnac u U36aBuTtenb MO,/ U3 rpdba siko
Bor Bockpecy oT y3 3eMHOpPOIHbIsA,/ ¥ BpaTa
anoBa cokpyy,/ u siko Bsagpsika// Bockpéce
TPUAHEBEH.

IIpokumeH, zaac 4-1:
ko Bo3Besvunmacs aend TBos [ocroay,
BCSl IPEMYAPOCTHIO COTBOPUJI ECH.
Cmux: biarocioBy aymé mosi '6cnopa,
['6cmogu Boxke MO, BO3BEJIMYMIICA €CH 3€e10.

Annaunyua, enac 4-i:
Hansngpl, v ycneBau, 1 HAPCTBYH VCTHUHBI
paau, U KpOTOCTH, U TPAB/IbI.

Cmux: Bo3/1l06UI ecy TpaBAY, U BO3He-
HaBUJIeJ ecH 6e33aKOHHUE.
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Konéuz, A kY niwemy cadka.
The end, and to our God be the glory!
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